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cHUB/20241006515 4.példany

q Felada (Név, ¢Im, orszég) Sender {Name, address, country)
Absender {(Name, Anschrift, Land)

es Absenders

I Robert Bosch Elektronikai Kit.

o

e

Robert Bosch 0t 2

3000 Hatvan

HUNGARY

T = B T e —T YT
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTERIEF
Afuvarozésra eltéss mepéllapodis esetén Is a Nemzetkézi Arnufuvarozdsi egyezmény
{CMR) rendalkezései az iranyadék.

This Carrige is subject, notwithstanding any clause to the contrary to tha Convention
on the Contract for the International Cemige of Goods by Road (CMR)

Diase Beférdesting unteriiegt trotz einer gegenteiigen Abmachung den Bestimmungen
des Uberainkemmens tiber dan Befdrderungsvertrag Im Internationaten Strassengl-
tarverkshr (CMR)

2 Atvevb (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country)
Empfénger (Name, Anschirift, Land)

Fuvarozs {Név, cim, orszag)
er (Name, address, country}
Frachifihrer (Name, Apschrift, Lapd)

16

JMAGNA PFT S.p.A

VIA DEI CICLAMINI 4

70026 MODUGNO

ITALY

g ¥ AT ™
RO 26897288 J33/291/2010
Sf. ltie, NR. 57 |, com. Scheia,
jud. Suceava
ROMANIA

1-15 und 21422 auszufillen unler der Verantwartun

Az dru Kiszolgaltatasi helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (O, Land)

Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszag)
17 Successive carriers (Name, address, country)
Nachfolgende Frachtfilhrer (Name, Anschrift, Land)

helység f place 7 On MODUGNQ

orszéag / country / Land ITALY

Az aru Atvételének helye és idSpontja (helység, orszag, idSpont)
4 Piace and date of taking over of the goods (Place, counfry, date)
Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort, Land, Datum)

A fuvarozé fenntartasai és bejegyzésel
18 Camier's reservations and observations

helység / place / Orl Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfiirer
orszag { country / Landg HUNGARY
idopont/ date 7 Datum 20240330
5 Mellékelt okmanyok Annexed documents
i Beigefligle Dokumente
q
EE SAP1489758
£
b
3 -
o Jol &s szam Darabszim Csomagolds médja Aru megneverése Statisziikai szdm Brutts sdly (ko) Festogal ()
1 Marks and Nos Number of packages N Name cf the goads Statistical 3
o 6 Kennzeichenund 7 Anzah dor 8 Mothod of packing 9 ichoaao dos IebQagamber 11 Gmssweightinkg  §12 volume in m
Sl Nummem Packstiicke Art dar Va istiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang in m®
& g PAL KFZ OR 888.000
8
o
‘
[=
2
£
=
Qo
g SEAm
a Usztaly m Beld
E‘ Class Numbar Letier Klasse, Ziffer, Buchsizbe  ADR BBBiUUU
Afeladd rendelkezései (VAm- és egydb hivalalos kezelés) Fizetondd Atvevd
'§ 13 Ssender's instructions (Customs and other formalities) 19 Tobe paidby Feladd, Sender,  (Pénznem, Consignee
= Arrwaisungen das Absenders {Zoll- und sonstiga amtliche Behandlung) Zu zahlen vom Absender Cumancy, Whrung Empfanger
]
|
]
|
|
Visszatéyités
14 Reimbuyrsement
. RUckerstatiung
"_Qu 15 Fuvardlj-fizelési rendalkezések Frachtzahlungsanweisungen 20 Kilonleges megdllapoddsok Besondere Vereinbarungen
"é' Direction as o freight paymant Special agreements
% Bérmantve, fraight paid, fral
b Bémontesités néliit, froight to be paid, unfrei_y
'E Kidllités helye, idépontja a ) Az &iu dlvétele; Kelet
Z1 21 Eftfshed in mn 24 Goods recalved Dale OMmraein  sessvoninins
g Ausge afﬁfirﬁ’os,: 1 ~Hatvan ¥ Gut empfangen: Datum am,
é s T bﬁ]ﬁ%“"’é?;umﬁa Kfi_ 2@8’99 ;
2 cl'% : gasé_’ a0Sch i 3 ﬁﬁnatuﬁ\mt Az &vevD aldirssa és bélyegzle
5 Unlerscisfiig 9 b A 9954 . . Uesc : Signatura and stamp of the consignad
k- C030 i ju d. grtesschrift und Stempel des Empfangers
8 J&mi RendszAm B
Raksdly
@ 25 Vel2cla Registration number Useful load
b3t WFahrzeug Kannzeichen Nutzlast
]
3
F
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R 2024

I 1) Sender/Supplter 2) Supplier-no. 0091024082 1 3) Shipping orderno.
. Robert Bosch Elektronika Kft. ;| SenderVAT-ID HU26951542
CHub y
Robert Bosch Gt 2 -~ 4) No. sender at the
3000 HATVAN 1 shipping carier
HU Hungary
5) Loading point 4 gpate 30.03.2024 7)Relations-no.
8) Transporinumber 20725886 ' ©) shipping carrier 10) Camier-no. 97099976
11) Reciplent 12)Customerno. 1000172924 |({ ARIN EXPRESS S.L.
Magna PT S.p.A. C/ GURUTZEGI 13 C6
| ES 20018 SAN SEBASTIAN
Via dei Ciclamini, 4 ¢
IT 70026  Modugno (BA) §
13) Bordereau-/Cargo list no.
14} Delivery-funioading point 15) Sendemote for the shipping carrier:
Magna PT S5.p.A.
Via dei Ciclamini 4
IT 70026 Modugno
14249 16) Arrive-date 17) Arive-time
18) Reference and no 19) Numberj20} Packaging 21) [22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. SH weight kg kg
61451954 8 Pallets 1 [0260001081V030J ME 24 888,0
HH5886 2510261401
Empt .customer| or name empties RB
64 Plastic Container 6000439356
64 Inject. molged container 6000134169
64 Blister-Forping Part 6000439355
8 Plastic durable pallet - 6000439358
8 Pallet Cover 6000439359
Freight duty weight: 88? .0
27) 28)
25) Sum 8 26)Volume In cdm Sum 96 888,0
29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) ]'ran;tﬁorﬁnsumnce to cover by 34) Sender-cash on dellvery
Delivered at plac carrier wi
Modugno
35) Enclosures [{ 36) Order-no. Customer 550004530501 .
119255 38) Means of transport no 37) Account assignment
KUE.H JEXNAGEL 5,1,
Viadel Ciclanfini, snd - 70025 Modugho ?;A}"y reg-

extra run

4 40) Dispatch type 41) Aceounting-key

“Ricevute cbn rig rva

42) Acknowledgment of receipt of goods
mentioned transport complete and in a proper condition recieved

43) Takeover-confirmation from the driver VEHTICA SU qU"‘ it2
get the mentioned fransport complete, in a prorer condlfiori an
altowing safe ransport and loaded operationally reliable.

32,98
i"@ompany stamp/signature.

44) The transport containes

Euro-ﬂat-gal.gFP!

| of it changed

Euro-ﬂat-gal.!FP!

W S

W

W e

0097099976

Date Time Signature Eurg-Grate-pal{GP} Euro-Grate-pal.(GP}
45) Place of trial is Stutfgart. German law amranged by agreement. Lot et ﬁ '_: 46) for Recslver
R
2) Supplier-pp. 8B) Transportnimber

Ml

13) Bordereau-/Cargo list no.

1 I

2820725886




